
 
 

ГУМАНИТАРНЫЙ ФАКУЛЬТЕТ 

КАФЕДРА АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА № 2 

 

Уважаемые коллеги!  

 

 Приглашаем Вас принять участие в ежегодной Всероссийской научно-практической конференции 

«Профессионально-ориентированное обучение языкам: опыт, реальность и перспективы», которая 

состоится 17-18 февраля 2026 года.  

 К участию приглашаются ученые-филологи, педагоги, психологи, методисты, лингводидакты, 

преподаватели вузов, колледжей, учреждений дополнительного образования, аспиранты, магистранты – все, 

кто профессионально занимается теорией и практикой преподавания языков и культур.  

 

Научные направления конференции 

 

1. Профессионально-ориентированная лексика: эффективные стратегии обучения в дистанционном и 

гибридном формате: вызовы современной эпохи. 

2. Современные тенденции обучения грамматической стороне речи и профессионально-ориентированному 

переводу в дистанционном и гибридном формате. 

3. Современные подходы к профессионально-ориентированному чтению и письму. 

4. Межкультурный компонент профессионально-ориентированного обучения языку. 

5.Психолого-педагогические возможности иностранного языка как учебной дисциплины в 

профессиональной подготовке современного специалиста. 

6. Профессиональный дискурс лингвиста. 

 

Программа конференции 

 

Предполагается возможность выступления на пленарном заседании (20 мин.), на секционных заседаниях (10 

мин.). 

Планируется работа следующих секций: 

Cекция 1.  Формирование коммуникативной компетенции как комплексная междисциплинарная 

лингводидактическая проблема.  

Секция 2. Преподавание и изучение иностранного языка в дистанционном и гибридном формате: 

вызовы современной эпохи. 

Секция 3. Современные подходы к профессионально-ориентированному чтению и письму.  

Секция 4. Психолого-педагогические возможности иностранного языка как учебной дисциплины в 

профессиональной подготовке и воспитании современного специалиста.  

Секция 5. Межкультурный компонент профессионально-ориентированного обучения языку. 

Секция 6. Профессиональный дискурс лингвиста. 

 

Заявка на участие в конференции и тезисы доклада оформляются on-line до 02 февраля 2026 года. 
Для оформления заявки пройдите по ссылке – 

https://clck.ru/3QGSJg 

Тезисы объемом от 900 до 1800 знаков с пробелами должны быть оформлены в виде связного текста, 

сопровождаться ключевыми словами (от 5 до 7).  

Тезисы являются обязательным компонентом заявки и не публикуются.  

 

В период с 02-го февраля по 10-е февраля 2026 года Оргкомитет рассмотрит все поступившие заявки и 

сообщит о своем решении. Оргкомитет оставляет за собой право отклонить темы докладов, не 

соответствующие магистральным направлениям работы указанных секций.  

Возможны следующие формы участия в конференции: очное участие с докладом и публикацией статьи, 

очное участие с докладом, on-line с докладом и публикацией статьи, on-line с докладом, в качестве 

слушателя. 

Все участники получают сертификат. 

Официальные приглашения участникам конференции будут разосланы Оргкомитетом после 10 февраля. 



Участникам конференции предоставляется возможность участвовать в программе повышения 

квалификации «Профессионально-ориентированное обучение языкам: реальность и перспективы», 

которая пройдет 17-18 февраля 2026 г. в рамках ежегодной Всероссийской научно-практической 

конференции в СПБГЭУ в объеме 36 академических часов. Участие в программе повышения 

квалификации осуществляется на платной основе. Условия участия будут высланы дополнительно. 

По окончании обучения выдается удостоверение о повышении квалификации установленного 

образца.  

 

Электронный адрес конференции konf-unecon-2018@yandex.ru  

 

Контактные телефоны:  

Ученый секретарь конференции 

Суворова Мария Афанасьевна  

+7(911) 241-06-02                                                  

Секретарь оргкомитета  

Буль Юлия Валерьевна  

+7(911) 225-53-66 

 

 

 

 

 

 

По итогам конференции планируется издание материалов (издание зарегистрировано в РИНЦ). 

Статьи в сборник материалов конференции принимаются до 20.03.2026 года. Готовность печатного 

экземпляра – до 01.06.2026 года. 

 

Требования к оформлению статьи 

 

УДК – выравнивание по левому краю (прописными буквами, полужирный шрифт) 

Первая строка - фамилия автора, инициалы (полужирный курсив-выравнивание по правому краю),  

Вторая строка – ученая степень, звание (курсив - выравнивание по правому краю). 

Третья строка – место работы -Полное название учреждения (курсив - выравнивание по правому краю). 

Четвертая строка – город, страна (курсив - выравнивание по правому краю). 

Пятая строка – адрес электронной почты (курсив - выравнивание по правому краю). 

Шестая строка - название статьи (прописными буквами, полужирным шрифтом - выравнивание по центру).  

Седьмая строка – аннотация на русском языке (курсив - выравнивание по ширине). 

Восьмая строка - ключевые слова на русском языке (курсив - выравнивание по ширине). 

Девятая строка - фамилия автора, инициалы на английском языке (полужирный курсив-выравнивание по 

правому краю). 

Десятая строка – ученая степень, звание на английском языке (курсив - выравнивание по правому краю). 

Одиннадцатая строка – место работы на английском языке - Полное название учреждения (курсив - 

выравнивание по правому краю). 

Двенадцатая строка – город, страна на английском языке (курсив - выравнивание по правому краю). 

Тринадцатая строка – адрес электронной почты на английском языке (курсив - выравнивание по правому 

краю). 

Четырнадцатая строка - название статьи на английском языке (прописными буквами, полужирным 

шрифтом - выравнивание по центру).  

Пятнадцатая строка – аннотация на английском языке (курсив - выравнивание по ширине). 

Шестнадцатая строка – ключевые слова на английском языке (курсив - выравнивание по ширине). 

 

 

Основной текст статьи - выравнивание по ширине.  

После основного текста через абзацный отступ приводятся источники в алфавитном порядке под 

заголовком "Литература".  

Текст должен быть расположен по ширине страницы с учетом полей (верхнее –2,5 см, нижнее – 1,5 см, 

левое – 2 см, правое – 2 см.), набран в текстовом редакторе Word, размер шрифта основного текста - 15 пт., 

сносок –13 пт.; шрифт Times New Roman, межстрочный интервал одинарный. Перенос слов – 

автоматический. Размер шрифта текста таблиц, иллюстраций, схем, диаграмм – 12 пт.  

Объем статьи не должен превышать 6 страниц. 

Абзацные отступы должны быть одинаковыми по всему тексту (1,25 см), не должны отбиваться пробелами, 

табуляторами или иными спецсимволами, а выставляться исключительно при помощи стандартного 

форматирования абзаца.  

Кавычки, скобки, маркеры и другие знаки должны быть сохранены аналогичными на протяжении всего 

предоставляемого материала. Необходимо использовать прямые кавычки (парные – «»). Между словами 

допускается не более 1 пробела. При наборе текста нужно различать символы тире (–) и дефиса (-).  

mailto:konf-unecon-2018@yandex.ru


Библиографические ссылки в тексте берутся в квадратные скобки. Номера источников разделяются 

точкой с запятой, напр.: [3; 21] (первая цифра - номер источника в списке литературы, вторая - номер 

страницы). В предложении точка ставится после скобок, ссылок. Не допускается использование 

автоматических сносок. 

Статьи, не соответствующие указанным требованиям, к публикации не принимаются!  

Перед отправкой необходимо проверить статью через систему антиплагиат на наличие 

заимствований. Протокол проверки приложить к тексту статьи. Оригинальность текста должна 

составлять не менее 75% 

 

В конце статьи указать сведения об авторе (авторах) по данному ниже образцу. 
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